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СПбГУ
Гранты СПбГУ раздадут независимые специалисты

Источник: rusnanonet.ru, Дата: 01/10/2010
В СПбГУ создана общеуниверситетская Экспертная комиссия по распределению внутренних грантов. Впервые в ее состав включены внешние специалисты.

Экспертная комиссия СПбГУ будет проводить конкурсный отбор научно-исследовательских работ (НИР), выполняемых в университете за счет средств федерального бюджета.

Председателем стал проректор СПбГУ по научной работе, доктор социологических наук, профессор Николай Скворцов. В составе комиссии — 15 экспертов, все они доктора наук, 5 академиков РАН и 4 члена-корреспондента РАН. Участники представляют различные области знания — естественные, гуманитарные и точные науки. Помимо ученых СПбГУ, в комиссию вошли авторитетные внешние эксперты: директор ИЛИ РАН, член-корреспондент РАН, доктор филологических наук Всеволод Багно и член-корреспондент РАН, доктор экономических наук, директор Социологического института РАН Ирина Елисеева.

Участие в комиссии внешних специалистов не только привносит свежий взгляд, но и способствует независимости и прозрачности проведения конкурса. Есть и ограничения для авторов заявок: исполнителями не могут быть лица, занимающие по месту основной работы административно-управленческие должности в управлениях и отделах ректората СПбГУ.

Суммы, о которых идет речь, довольно серьезные: ориентировочный объем финансирования НИР по данному конкурсу в 2011 году составляет 189,7 млн рублей. В целом базовое финансирование научных исследований из федерального бюджета в СПбГУ увеличено почти в 4 раза (по сравнению с 2007 годом).

Конкурс НИР СПбГУ

16 сентября СПбГУ объявил конкурсный отбор научно-исследовательских работ (НИР), финансируемых за счет средств федерального бюджета, на 2011 год. Основная цель проведения НИР — получение новых знаний и подготовка высококвалифицированных научных и научно-педагогических кадров.

Заявки принимаются до 12 октября.

Итоги конкурса должны быть подведены не позднее 30 октября 2010 года
Студент СПбГУ признан лучшим молодым ученым на конференции в Англии
Источник: nanonewsnet.ru, Дата: 01/10/2010
Научная работа студента СПбГУ признана лучшей на состоявшейся с 19 по 24 сентября в Великобритании международной научной конференции по протяженным дефектам в полупроводниках (EDS-2010).

В работе конференции, проходившей в университете графства Сассекс, приняли участие специалисты из 24 стран мира. Среди них был и магистрант кафедры электроники твердого тела физического факультета СПбГУ Иван Исаков. Его научная работа «Глубокие уровни дислокационных сеток в кремнии p- и n- типа» была признана лучшей среди представленных молодыми учеными (в том числе имеющими степень PhD!), а сам автор награжден именной премией Гельмута Александра (Helmut Alexander award) «за достижения в понимании структуры и свойств протяженных дефектов в полупроводниках».

«Работа Ивана решает фундаментальную задачу, имеющую и практическое значение, – говорит научный руководитель Ивана Исакова Олег Вывенко, профессор физического факультета и директор Междисциплинарного ресурсного центра (МРЦ) по направлению «Нанотехнологии» СПбГУ. – Дислокационные сетки рассматриваются как кандидат для создания электронных приборов нового поколения. Одна из проблем современных процессоров – потери энергии при проводной передаче информации (в одном процессоре – до 20 км проводов). Ученые хотят добиться того, чтобы часть информации внутри процессора передавалось беспроводным способом, с помощью оптических элементов. Для этого нужно создать излучатель на основе кремния, и один из кандидатов – это дислокационные сетки. В работе Ивана Исакова впервые исследовались определенные энергетические уровни, чтобы понять, насколько эта система подходит для решения прикладных задач».

Исследование Ивана Исакова невозможно было бы выполнить без уникального научного оборудования МРЦ «Нанотехнологии».

«Работа экспериментальная, и в ней необходимы были данные электронной микроскопии высокого разрешения и измерение электрических свойств при очень низких температурах, вплоть до температуры жидкого гелия. Благодаря современному оснащению МРЦ Иван смог получить новые уникальные результаты», – объясняет Олег Вывенко.

Пример Ивана Исакова показывает, что интеллектуальный уровень студентов СПбГУ при наличии современного оборудования позволяет успешно решать научные задачи мирового уровня.

Пресс центр СПбГУ
Новый факультет СПбГУ займется нанотехнологиями
Источник: nanonewsnet.ru, Дата: 01/10/2010
Самое молодое из подразделений СПбГУ – факультет стоматологии и медицинских технологий – займется созданием искусственных биоматериалов, развитием медицинской инженерии и современного фармацевтического синтеза.

Факультет образован весной 2010 года, сейчас идет формирование его структуры. Уже созданы две кафедры стоматологической направленности (всего их будет три). Кроме того, на факультете планируется создать кафедры рентгенхирургических методов диагностики и лечения, фармацевтического синтеза и нанотехнологий лекарственных веществ и кафедры медицинского материаловедения. Важным направлением станет обучение медицинских инженеров и биомехаников.

«Сейчас в операционных, в палатах интенсивной терапии огромное количество техники: мониторы, приборы, лазерные, эндоскопические, компьютерные навигационные системы, системы для коагуляции, дезинтеграции и аспирации патологических тканей. Это инженерного уровня техника, но работают на ней врачи, гуманитарии. Чтобы адекватно пользоваться этой техникой, нужно, обучать врачей, что мы делаем сейчас, но лучше, когда эксплуатация этой сложнейшей техники осуществляется клиническими инженерами. Это очень важное направление, находящееся на стыке нескольких отраслей науки», – отмечает декан факультета стоматологии и медицинских технологий СПбГУ Юрий Щербук.

Справка

26.04.2010 г Ученый совет СПбГУ принял решение разделить существующий с 1995 года медицинский факультет СПбГУ на два – «медицинский» и «стоматологии и медицинской технологии». 30 июня и.о. декана последнего был назначен председатель комитета по здравоохранению администрации Петербурга Юрий Щербук.

Новый факультет будет активно взаимодействовать с больницами и диспансерами Петербурга. Уже создано шесть амбулаторных клинических баз и три крупные стационарные базы для стоматологов. Кроме того, медики СПбГУ сотрудничают с коллегами из ГМУ им. Павлова, Медицинской академии последипломного образования, Военно-медицинской академией, ГМА им. Мечникова, МГУ им. Ломоносова, университетами Самары, Омска, Гамбурга, Мюнхена, Лос-Анджелеса.

Пресс Центр СПбГУ

Один день из жизни русской речи
Источник: expert.ru, Дата: 01/10/2010
Наша устная речь имеет мало общего с классической русской грамматикой — к такому выводу пришли питерские ученые. Вот уже три года они вешают на шею добровольцам диктофоны и записывают их речь так, как она звучит на самом деле. Проект «Один речевой день» — первая попытка серьезного изучения реального русского языка, на котором не написано ни одной книжки, но на котором мы все говорим

Во внутреннем дворике филфака Санкт-Петербургского университета на крылечке лежит небольшой бегемот. Табличка гласит, что, если девушка потрет его правое ухо, в ее личной жизни все сложится хорошо. Левое ухо — для молодых людей. Одно бронзовое ухо бегемота натерто до блеска. На бегу не успеваю заметить какое. 

Кроме бегемота во дворике стоят Иосиф Бродский и Лев Щерба. Первый — поэт и нобелевский лауреат, второй — лингвист, автор знаменитой глокой куздры, которая штеко будланула бокра. Оба бронзовые. Мы с Анастасией Рыко, еще не бронзовые, стоим рядом с Щербой. Я верчу в руках диктофон.

— Эта машинка вам хорошо известна, — заигрываю я с кандидатом филологических наук, чей предмет исследований составляет устная русская речь. 

— О да! — кивает она. 

Если бы у научных проектов были свои символы, то у проекта «Один речевой день», запущенного три года назад в стенах питерского универа, им стал бы диктофон. 

Диктофон на шею

Технология кажется простой. На шею добровольцам — по-научному информантам — вешают диктофон, который записывает всю речевую продукцию, производимую человеком и его собеседниками за сутки. Проснулся — что-то буркнул жене, поехал на работу — поздоровался, обсудил с коллегами сплетни — машинка фиксирует все.

Чтобы все было по-честному, речь должна быть максимально естественной. Главное — пресечь все попытки участников эксперимента как-то подыграть ученым. Для этого соблюдалась технология, похожая на ту, что применяют при тестировании новых лекарств. Во-первых, полная анонимность, когда сами исследователи не знают, как зовут информантов. Во-вторых, диктофон и инструкции передает только тот ученый, который не участвует в исследовании и гарантирует, что сам не будет работать с полученными записями. 

На сегодня записано 40 информантов — несколько сотен часов устной речи. Пока расшифровано только 40 часов, по часу от каждого. Уж больно трудоемкий процесс. На расшифровку и разнообразную разметку одной минуты записи у эксперта уходит примерно час работы. Анализируется все сверху донизу: звучание, грамматика, лексика, строение фразы. 

С русского на папуасский 

Ничего подобного отечественная лингвис­тика за несколько столетий своего существования не знала. До сих пор всевозможные нормативные описания языка строились на основе письменных текстов, а звуковой стороной языка занималась исключительно фонетика. Возникает законный вопрос: зачем вообще исследовать устную бытовую речь? 

Представим такую ситуацию. Вы прилетели к инопланетянам, говорящим, естественно, по-инопланетянски. Что делать? Фантасты хором предлагают нажать кнопочку на скафандре — и пожалуйста, полное взаимопонимание достигнуто. На месте инопланетян, разумеется, могут быть и французы, и англичане, и носители языка суахили. Для письменной речи такая кнопочка уже существует: электронные переводчики встроены и в Google, и в Яндекс. А вот с живой устной речью пока никакая машина справиться не может. 

Конечно, и фантастика может стать реальностью, но с одним условием: для начала надо разобраться, что такое устная речь и чем она отличается от письменной. 

— После того как Кирилл и Мефодий тысячу лет тому назад создали славянскую азбуку, язык очень сильно изменился, — говорит автор и главный идеолог проекта, доктор филологических наук Александр Асиновский. — Изменилась его фонетическая природа. Мы сохраняем традиции письменности, но говорим как в известной английской поговорке: «Пишем “Манчестер” — читаем “Ливерпуль”». 

— Вы хотите сказать, что речевая практика строится по иным грамматическим схемам, чем речь письменная?

— Я осмелюсь предположить, что по другим. Мы еще в самом начале пути. Еще год назад я вообще не знал, какой у современного человека словарный запас. Не тот, который в словарях записан, а тот, которым мы реально пользуемся. 

Слово «реально» — повседневный кошмар питерских лингвистов. То, с чем им приходится иметь дело в проекте «Один речевой день», обнаруживает чудовищную истину: мы говорим не по тем законам, которые описаны в классических учебниках.

Вот кусочек расшифровки: «Здрасть / отдел кадров уже закрыт? ага / сёння же пятница / они… они-и… до полтретьего / а то и… до двух // они же почти без обеда работают // я грю / кадры почти без обеда работают / поэтому щас они закрыты / пятница же… ну… хошь ночуй / хошь уезжай». Можете ли вы с точностью сказать, что понимаете, о чем здесь речь? Зато какой материал для словаря редуцированных форм русской речи! Все эти «здрасть», «сёння» и «грю» так выразительны, как будто их произносят с театральных подмостков. Но это совсем не театр, это наша жизнь.

О том, что устная речь отличается от письменной, догадывались уже давно. Тот самый академик Щерба, рядом с которым мы сейчас стоим, еще в начале XX века утверждал: если мы начнем изучать устную русскую речь, мы получим другой язык.

— В этом подходе есть правда, — соглашается Асиновский, — приходится отказываться буквально от всего, чему тебя учили. Филология вообще достаточно традиционная наука. Но наша эмпирика постоянно выбивает почву из-под ног. У нас работают люди, которым интересно добывать новые знания, а не пребывать в ситуации защищенного цехового профессионализма.

Анастасия Рыко как раз из тех, кто не боится нового знания. 

— Понимаете, результаты расшифровок напоминают хаос. Практически все традиционные единицы, с которыми мы, лингвисты, привыкли иметь дело, совершенно не работают: ни фонемы, ни морфемы, ни предложения. Ничего этого нет! Мы приходим к полной деструкции всех известных моделей, в рамках которых вообще можно что-то описывать. Наша задача — попытаться создать некоторую новую модель.

Лев Щерба строго косится на Анастасию, но та полна энтузиазма.

— Мы пытаемся описать звучащую речь как неизвестный нам язык. Вот допустим, мы приехали к папуасам, они говорят на каком-то языке, и мы слышим некий звуковой поток. Собственно говоря, это опыт полевой лингвистики. Мы изучаем звуковой поток. 

Окончание, где ты?

Звуковой поток похож на Ниагарский водопад. Современные технические средства вроде голландской программы Praat позволяют звук не только услышать, но и увидеть. Лохматая дорожка на экране — осциллограмма того, как мы говорим. С ее помощью можно, например, посчитать длительность и отследить качество произносимого звука. На слух это уловить почти невозможно. Если, конечно, вы слушаете не Юрия Левитана, говорящего в микрофон свое знаменитое «ОТ СОВЕТСКОГО ИНФОРМБЮРО». Но попробуйте сказать быстро фразу: «Молоко сегодня вкусное». А теперь попытайтесь определить, что вы произнесли вместо орфографических «о» и «е»? Да черта с два! А с программой — пожалуйста. 

— Вообще-то, эталонным для любого языка считается так называемый полный тип произнесения, — объясняет профессор Асиновский. — ВОТ КОГДА Я С ВАМИ СЕЙЧАС ГОВОРЮ — медленно, с паузами, четко артикулируя все слова, — это и есть полный тип. В нем можно легко найти любую фонему, и эта фонема будет соотнесена с определенной частью слова, то есть с той грамматикой, что в учебниках прописана. Но в нашем материале ничего подобного нет вообще.

Наш язык предполагает, что слово кроме корня состоит из целой кучи морфем — разнообразных суффиксов, приставок, окончаний. Слушая Левитана, мы можем точно сказать, из каких морфем состоит и в какой форме употреблено то или иное слово. И падежи, и роды, и числа, и прочее грамматическое богатство в его исполнении отлично слышно. 

Однако результаты фонетического анализа доктора Асиновского и его группы обнаруживают, что до Левитана нам, мягко говоря, далеко. Вместо суффиксов и префиксов в живой устной речи — каша из сильно редуцированных, то есть ослабленных до неузнаваемости звуков, которая только намекает на присутствие здесь некоей классической морфемы. 

— Вот, к примеру, фраза из спонтанного монолога: «Я запомнил ее на всю оставшуюся жизнь», — с академическим достоинством продолжает Асиновский. — Возьмем из нее кусочек — «всю оставшуюся». Обнаруживается, что конец первого слова сливается с началом второго и вместо идеального сочетания двух гласных «у, а» слышен однородный гласный, что-то вроде «ё». Если фрагмент вырезать и дать прослушать, у вас и сомнений никаких не возникнет: это «ё». И гласный на стыке слов довольно короткий. А там ведь и словесное, и фразовое ударение! По классике там должно быть не меньше 200 миллисекунд звучания и, конечно же, неоднородный гласный. Должно быть. Но этого нет, причем нет сплошняком!

Профессор Асиновский уже растерял свою академическую величественность и говорит яростно и страстно. У всех сорока информантов все стыки слов звучат совершенно одинаково. Причем неважно, сколько гласных сталкивается на границах слов: две — так две, четыре — так четыре. Все равно на месте их столкновения будет звучать некий невнятный гласный длительностью примерно 100 миллисекунд. И где тут, позвольте спросить, окончание или суффикс?

Исчезает и различение безударных гласных. Все стянуто в нечто короткое и однородное. Например, осциллограмма четко показывает, что различий между окончаниями в словах «рыжий» и «каждую» в естественной речи просто нет. О грамматических формах того и другого мы просто догадываемся.

Редукции, то есть ослаблению, подвергаются не только гласные. Согласный звук «j» (что-то вроде «й») в окончаниях прилагательных типа «синий», «синяя», похоже, и вовсе безвозвратно исчез. Та же участь постигла и предлоги, и сложные составные суффиксы. Во фрагментах типа «который у них» нет ни окончания «ый», ни предлога «у». А в слове «обворовывал» на месте сложной комбинации суффиксов «ов», «ыв» и «а» слышится невнятное «ав» непонятного происхождения. 

Китайский акцент

Число грамматических форм, используемых в устной речи, сведено к довольно смешному минимуму. Наиболее употребителен именительный падеж. Присутствуют еще родительный и винительный. К примеру, по статистике на тридцать употреблений «человек» приходится только одно «человеком». А формы множественного числа творительного падежа вообще услышишь в редчайших случаях. 

Из глагольных форм чаще всего встречается прошедшее время типа «говорил» и «говорила». А уж всякие там причастия, деепричастия, сложные будущие времена и прочая великая грамматика используются гомеопатически мало.

— Понимаете, что получается?! — со страстью восклицает Асиновский. — Когда мы пытаемся найти в естественной речи флексии, мы ищем то, чего нет. Для того чтобы понять, какие там фонемы, нам сначала нужно понять, что сказано. Понимаете? Сначала понять, а потом найти фонемы. Тогда у нас и части слова появятся, и звуки правильные. Но они появятся потом. А сначала нужно понять. О чем это говорит? — риторически вопрошает он.

Я что-то мычу в ответ. Асиновский машет рукой и чеканным голосом первооткрывателя отвечает сам:

— Это говорит о том, что в естественной русской речи грамматические значения с помощью окончаний и суффиксов больше не реализуются! Ну реально нет этих самых флексий, они в природе не встречаются. Их невозможно услышать, их невозможно вычленить. 

Нелингвисту понять всю глобальность этого умозаключения довольно трудно. Но если Асиновский прав, нам грозит что-то вроде грамматической революции. Русский относится к синтетическим языкам, где значение и грамматическая форма выражены в пределах одного слова. Однако, изучая письменную речь последних десятилетий, специалисты всерьез опасались, что русский движется в сторону аналитизма, то есть стремится разделить грамматическое и лексическое значения.

Работы Асиновского и его коллег приводят к совсем другому выводу: русский язык в его устной форме постепенно становится изолирующим, то есть сокращает смысл слова до одного корня. Самый изученный изолирующий язык — китайский. Там все смыслы выражаются ничем не отягощенными корнями. Например, если я представлюсь незнакомому человеку, правильная синтетическая русская фраза может звучать примерно так: «Меня зовут Ольга, я работаю в “Русском репортере”». Если бы оказались правы «аналитики», мне бы пришлось представляться примерно так: «Мое имя есть Ольга, я являюсь сотрудником редакции журнала “Русский репортер”». Но в реальной жизни я говорю так же, как и все журналисты в России: «Ольга. “Русский репортер”». Именно так и говорят китайцы. 

Самые частые слова

В аудитории, где мне обещали показать результаты расшифровок, скачут шестилетние мальчонка и девчонка.

— Здравствуйте, — важно говорит мальчонка, — я Тимофей Сергеевич.

— А я Надежда Григорьевна, — смущается девочка.

— Мы играем в суд, пожалуйста, вы нам не мешайте, — строго велит Тимофей Сергеевич.

— Тут у нас детский проект, — шепотом сообщают Анастасия Рыко и Татьяна Шерстинова, тоже кандидат филологических наук, работающий над проектом «Один речевой день». Мы удаляемся в уголок и возвращаемся к взрослой теме.

— Понимаете, — начинает объяснять Татьяна, — есть слова, которые, как нам кажется, мы постоянно используем. А на самом деле мы их вообще не употребляем. А вместо них говорим «вот», «блин» или что-то подобное.

Частотный словарь естественного русского языка при современной технике делается довольно просто: из расшифрованных текстов выбираются все слова и ранжируются по частоте повторов.

— Самое часто встречающееся слово — «я», — рассказывает Татьяна и добавляет: — Что неудивительно.

В самом деле, когда англичане лет двадцать назад запустили у себя аналогичный проект, у них тоже на первом месте оказалось «I». И это единственное, что нас с ними роднит.

— Угадайте, какое слово по частоте у нас на втором месте? — хитро спрашивает Анастасия.

Я подозреваю подвох и говорю первое, что приходит в голову:

— Допустим, «вот».

— Не-е, — смеются девушки.

— А какое?

— «Не-е»!

Не, вы поймите лингвистов правильно! Мы, русскоговорящие папуасы, вовсе не склонны к тотальному отрицанию всего и вся. Не, честное слово, не склонны! Просто для нас, как выяснилось, «не» — это вполне традиционное начало фразы. Если вам нужно, чтобы вас услышали, безотносительное «не» вырвется у вас рефлекторно. Даже если вы хотите сказать, что ваш собеседник прав. Не, реально, так поддерживается диалог по-русски.

В английской естественной речи все оказалось вполне ожидаемым. На первом месте сакраментальное «I», на втором не менее сакраментальное «you», на третьем ­— «is». Англичане — люди простые и говорят именно то, что хотят сказать. Нет — так нет, да — так да. 

По-русски все сложнее. Больше половины слов, используемых в естественной речи, не значит вообще ничего. В мировой лингвистике существует термин «дискурсивная лексика», или пустая форма. Это что-то вроде «э», заполняющего речевую паузу, или того же «вот» — слова, позволяющие установить контакт с собеседником. Но это вовсе не слова-паразиты, с которыми традиционно борются блюстители чистоты русской речи. Именно с их помощью, то есть дополняя слово мимикой, интонацией и жестом, мы передаем смысл. Понимаете? Мы передаем смысл словами, лишенными смысла! 

Смотрим статистику. Первый полноценный глагол в частотном словнике — «знаю» — стоит на 40−м месте. Ни одного полноценного существительного в списке 150 самых употребительных слов не обнаружилось. Зато есть «блин» (85−е место), «типа» (118−е место) и, наконец, сакраментальное «бл…ь» — на 116−м месте.

— Вот пример, который я очень люблю, — говорит Татьяна. — Это расшифровка речи фотографа, очень образованного человека. Здесь у нас момент, когда он разговаривает с клиентом. Вот посмотрите: на 48 слов только 10 имеют смысл.

Татьяна открывает соответствующий файл. Так вот, оказывается, как мы говорим:

«А вот (э-э) на… н… вот наше вот это вот (э-э) вот это вот / вот тут / тут сложнее гораздо / да // потому что / значит / я вот вот (э-э) вот эти / ну в принципе / значит / ну / п… по моим / понятиям значит / я же не отличу так скажем / таджика от узбека что называется / да да да // да?»

— Позвольте, — я пытаюсь сделать хоть какие-то выводы из всего услышанного, — может быть, все это личные стилистические особенности данного говорящего? Но тогда все еще хуже. Для каждого придется придумывать свою собственную грамматику, фонетику и прочее?

— Вовсе нет! — в один голос отвечают Татьяна и Анастасия. — Понимаете, мы в огромной степени говорим шаблонами. Именно шаб­лоны покрывают очень большой процент речи. Как раз индивидуального мы встречаем очень мало… 

— Та-а-ак, — доносится из другого конца комнаты, где по-прежнему активно действует «детский проект». 

— И как же это у вас украли эти деньги? — строго вопрошает Тимофей Сергеевич.

— Ну, видите ли, — скромно ответствует Надежда Григорьевна, — я пришла в магазин, достала кошелек, тут вот их и украли…

— Так, понятно. Следить надо за кошельком, гражданочка! — Голос Тимофея Сергеевича делается по-отечески укоризненным.

— Слышите? — шепчет, смеясь, Татьяна. — Это же они не сами придумали. Где-то услышали. Вот и мы так говорим. Мы не придумываем язык, мы его берем от родителей, из телевизора, от приятелей. Где-то услышали, нам понравилось, мы повторили. А потом уже начинаем как-то синтезировать, варьировать. Для человека язык — это цитата.

«Это не хаос, это просто неизвестная организация»

Возвращаюсь в кабинет к идеологу и отцу-основателю «Одного речевого дня» доктору Асиновскому. У меня куча вопросов. Во-пер­вых, если наша устная языковая реальность так печальна, то что же остается от русской языковой нормы, за которую до сих пор мы в редакции «Русского репортера» жизнь клали?

— Знаете, — после долгой паузы говорит Александр, — из этого эксперимента у меня родилось ощущение, что к двум известным болезням, дисграфии и дислексии, нужно добавить третью — дислингвию, утрату языка вообще, переход на язык жестов, принципиальный уход от слова. Такое количество разрушенного смысла или откровенной лжи культура не выдерживает. Возникает такая речевая практика, когда слова уже не найти — где это слово?

— Это вы сейчас говорите в пылу полемики или констатируете научно установленный факт?

— Я, конечно, говорю с пафосом и, разумеется, несколько утрирую. Для научных выводов пока путь маловат.

— Но если все так плохо, может быть, речь — это вообще не язык, а только некие сигналы, которые мы посылаем для понимания идеального смысла, существующего в сознании?

— Это у вас сейчас платоническое настроение, — смеется Асиновский. — Есть идея и вещь, есть сущность и проявление. Вы про это говорите? Но ведь тогда нам нужно будет допустить, что мы с вами не обмениваемся звуковыми волнами, а общаемся на ментальном уровне. А если все-таки обмениваемся, значит, мы должны уметь работать не только с идеальным, но и с реальным звучанием. Нужно найти идеальное в реальном.

— Есть старый анекдот про зэков, которые сидят в камере и рассказывают друг другу байки: «Номер один, номер четыре» — и все смеются. Не может ли устная речь быть просто отсылкой к некоему заведомо известному образцу?

— Не просто может — она обязательно является отсылкой к литературной форме языка. Мы понимаем то, что говорим, и можем это записать. Но тут можно обойтись и без Платона. Это все-таки не методология. Нам просто надо научиться работать с реальными сущностями. Мы очень плохо знаем реальные сущности языка, которыми пользуемся в устной форме, — вот в чем дело. Как мало языку нужно, чтобы состоялась коммуникация? Сколько на самом деле нужно падежей, флексий, правил, чтобы передать смысл? И сейчас, когда появились технологии, было бы странно, если бы мы не попытались ответить на эти вопросы.

— Практика устная и практика письменная не зависят друг от друга? Или окончания и суффиксы обречены на вымирание? Неужели мы больше не будем учить в школе падежи существительных?

— Поймите, письменная традиция зависит от того, каким образом устроена культура. Как люди относятся к традициям. Вот, например, японцы начали проводить свои проекты «Один речевой день» чуть ли не сразу после войны. Они каждый год анализируют триста речевых дней трехсот японцев и производят реформу: отмониторили какие-то изменения — и вносят коррекцию в грамматику. Японцы вообще странные люди. Они все время поправляют свою норму. Но это же полная, я бы сказал, распущенность — с нашей точки зрения!

— Устная речь не может быть полным хаосом. Должна быть какая-то структура. 

— Хаос не имеет бытия, вы правы. И это не хаос, это просто неизвестная организация.

— Тогда в каком отношении эта организация находится к классической русской грамматике? 

— Я бы не хотел противопоставлять устную стихию и эту болезненную дислингвию русскому языку в его письменной форме. Это просто разные ситуации. Мы ведем себя в разных ситуациях по-разному, и это нормально для культуры. В общем, вы легко можете нам сказать: «Ребята, вы чем занимаетесь? Это же не русский язык». И мы сможем ответить только одно: «Да, пожалуй, это не русский язык». Но поймите, устная речь — это тот же язык и та же грамматика, только в ней реализованы возможности, которые не являются украшением этого языка. В языке вообще невозможна ошибка. Ошибиться можно только с точки зрения нормы. Но ведь норма — это только соглашение, не система. Мы не создадим никакой отдельной грамматики — будет просто более полная грамматика русского языка, будет языковое зеркало, в которое можно посмотреть и сказать: мы сейчас говорим так.

(Ввиду обилия ненормативной лексики фрагмент расшифровки русской естественной речи будет размещен на сайте журнала «Русский репортер».)
«Мне просто очень нравится видеть себя на экране»
Источник: Невское время, Дата: 01/10/2010
[image: image1.png]



Завтра на атомном ледоколе «Ленин» открывается I Мурманский международный арктический Форум «Арктик Тур Инвест 2010» 

Источник: b-port.com, Дата: 01/10/2010
2 октября в рамках II Арктического международного экономического Форума пройдет I международный туристический форум «Арктик Тур Инвест 2010». Площадкой для его проведения станет первый в мире атомный ледокол «Ленин». Организаторы Форума «Арктик Тур Инвест 2010» - региональное министерство экономического развития Мурманской области и «Межрегиональный центр развития туризма». 

В Форуме примут участие заместитель министра спорта, туризма и молодёжной политики РФ Надежда Назина, руководители исполнительных органов власти в сфере туризма республики Карелия, Архангельской, Вологодской областей, Ямало-Ненецкого Автономного округа, представители министерства сельского и лесного хозяйства Финляндии, Регионального Совета Лапландии, консулы Швеции, Норвегии, Финляндии и Нидерландов, представители института рыбных исследований Финляндии, Фонда Эберта, руководители крупных гостиничных сетей Норвегии, Финляндии и России, научный состав Санкт-Петербургского государственного университета и Финансовой академии при правительстве РФ, консалтинговые компании, крупные международные и российские туроператорские компании, а также представители муниципальных образований, турбизнеса и образовательных учреждений Мурманской области. 

В повестку Форума включены вопросы по созданию единой международной туристской среды с привлечением государственного и частного сектора, инновационных разработок в сфере туризма и дестинаций, инвестиционных и рекреационных возможностей Арктического региона, практике и перспективах развития морского туризма, повышения эффективности подготовки кадров в туристической отрасли, особенности ведения турбизнеса в современных условиях. С основным докладом на тему «Развитие туризма и региональная экономика» на пленарном заседании выступит профессор Парижского университета туризма и университета Дубровника Иво Папарелла. 

Деловая программа Форума включает проведение пленарного заседания и круглых столов, посвященных туристско-рекреационным территориям регионального значения, зонам опережающего развития туризма, региональным аспектам безопасности при организации туристической деятельности и регулированию неорганизованного туризма, экологическому туризму и рекреационной деятельности природоохранных территорий, международному сотрудничеству и трансграничным продуктам. 

В рамках диалога между государством и представителями бизнес сообщества планируется обсудить вопросы современного состояния туриндустрии, государственной инвестиционной политики, направленной на поддержку туризма, а также механизмы государственно-частного партнёрства, сообщает минэкономразвития Мурманской области.
Следствие по уголовному делу в отношении художника Трушевского завершено. Делом Трушевского займется Басманный суд
Источник: ER.ru, Дата: 01/10/2010
"История Трушевского" разделила блогосферу на осуждающих и сочувствующих  

Следственные органы Москвы передали в суд уголовное дело в отношении известного в Интернете и в петербургских кругах художника Ильи Трушевского, подозреваемого в попытке изнасилования 17-летней студентки МГУ. Как пишет в пятницу, 1 октября РИА Новости со ссылкой на официального представителя следственного управления СКП РФ по Москве Сергея Марченко, "следствие по уголовному делу в отношении художника Трушевского завершено. Дело передано в Басманный суд столицы для рассмотрения по существу", - сказал Марченко, не уточнив дату передачи дела в суд. Между тем, "история Трушевского" разделила блогосферу на осуждающих и сочувствующих. 

По данным следствия, подозреваемый 30 апреля этого года устроил вечеринку в своей комнате в доме 24/30 на Земляном валу, на которой присутствовали его знакомый и студентка МГУ. Во время вечеринки гость Трушевского изнасиловал студентку, избил ее и скрылся. После этого, по мнению следствия, избил девушку и попытался ее изнасиловать сам художник. Потерпевшей удалось вырваться и скрыться. После этого она сразу обратилась в милицию. 

В начале мая, СКП сообщал, что в отношении Трушевского было возбуждено уголовное дело по статье 132 УК РФ(насильственные действия сексуального характера).подобная статья грозит сроком до 15 лет лишения свободы. В отношении гостя Трушевского возбуждено уголовное дело по статье 131 УК РФ (изнасилование). Он объявлен в розыск. 

Напомним, что двадцатишестилетний Трушевский родом из Санкт-Петербурга. Закончил СПбГУ, физико-математический факультет. Затем институт Pro Arte и Институт проблем современного искусства в Москве. Стажировался в Высшей национальной школе изящных искусств в Париже. В художественных кругах известен как автор «тотальных инсталляций», (инсталляции, построенные на включении зрителя внутрь. Первый арт-проект Трушевского видео «Карта мира», где по карте с указанными базами НАТО ползали тени мух, напоминавшие в таком ракурсе силуэты бомбардировщиков. Был номинирован на премию «Инновация» в номинации «Молодой художник», но так ее и не получил. 

Примечательно, что история молодого художника вызвала огромный резонанс в обществе, особенно жаркая дискуссия развернулась в Интернете, после того как свидетель происшествия Николай, пользователь nnikif, опубликовал в своем блоге события той ночи. После поста Николая вся блогосфера просто разделилась на осуждающих и сочувствующих. 

В ЖЖ был создан аккаунт trushevsky: «Илья Трушевский как зеркало современного российского искусства. Всё, что вы хотите знать о последней инсталляции Трушевского, но стесняетесь спросить». В этом блоге подробно, с выкладками ссылок и скриншотов удаленных постов из разных социальных сетей, пишется хронология событий по данному делу. 

Сочувствующие и поддерживающие художника пишут оправдательные посты. И те и другие организуют акции, флешмобы, колумнисты пишут заметки. Аккаунты и группы в социальных сетях то блокируются, то вновь разлочиваются, а воинствующие лагери даже время от времени посылают друг другу угрозы. Война в Сети вокруг этой темной и некрасивой истории затянулась настолько, что похожи сами воюющие забыли причину и суть, все свелось к стремлению плюнуть подальше, и слов похлестче набрать. 
Ленинградское дело: как это было? 60 лет назад началась вторая волна сталинских партийных чисток 
Источник: ТРК Петербург - Пятый канал  видео, Дата: 30/09/2010
Этой ночью исполнится ровно 60 лет с момента приведения в действие приговора, который запустил целую серию репрессий – они вошли в историю как «ленинградское дело».

Большая чистка коснулась даже тех, кто занимал высокие посты в других городах, но направлен был из Ленинграда. Позже расстрелянных реабилитировали. Вот только родственникам убитых и сейчас тяжело об этом говорить. Репортаж Ильи Андреева:

Сегодня шум Литейного проспекта перекрывает любые звуки, а 60 лет назад к Дому Офицеров пригоняли специальный грузовик, чтобы скрыть звуки выстрелов. В ночь с 30 сентября на 1 октября здесь расстреляли первых осуждённых по ленинградскому делу.

Последний сталинский процесс, доведённый до приговора. Специально к нему в СССР восстановили смертную казнь. На юридические тонкости вроде «закон обратной силы не имеет» внимания не обращали.

Основные фигуранты – председатель Госплана Вознесенский, секретарь ЦК Кузнецов, председатель совета министров РСФСР Родионов. Суд продолжался всего два дня, приговор – расстрел – приведен в исполнение уже через час после его вынесения. 

Александр Смирнов, заведующий отделом Государственного музея политической истории России: «Ленинград в данном случае был выбран как акция устрашения для правящего слоя. Потому что Сталин хотел приструнить общество, дисциплинировать его».

Формальным поводом для арестов стало проведение народной ярмарки, что позволило ленинградцам обзавестись после войны дефицитными продуктами. Не по-советски получилось. А уже в ходе допросов стало известно: обвиняемые хотели создать компартию РСФСР, перенести столицу республики в Ленинград и развалить Советский Союз. Методы следствия тогда отличались заведомой эффективностью. 

Людмила Вербицкая, президент Санкт-Петербургского государственного университета, дочь осужденного Алексея Бубнова: «Я, посмотрев на фотографию папы, поняла, что ему пришлось испытать, какие тяжелые пытки были, потому что понимала, он удивительного мужества был человек и не подписал ни одной бумаги».

Отца Людмилы Вербицкой расстреляли. Сама она провела несколько лет в детской исправительной колонии.

Выстрелы в Доме Офицеров дали старт широкомасштабной кампании. Количество казнённых измерялось десятками. Счет осужденным шел на тысячи. Вместе с партийной верхушкой разгромили и Ленинградский университет, ректор – расстрелян. Руководители Музея блокады получили сроки за возвеличивание ленинградцев в ущерб роли Сталина в борьбе с фашизмом.

Александр Иванов, сотрудник музея обороны и блокады Ленинграда: «Те, кто побывал в экспозиции того старого музея, отлично видели эту вражескую боевую технику, видели, какими силами враг нападал на город, и в общем-то это возвеличивало именно защитников».

В Музее политической истории сегодня выставлены  уникальные документы. Приговор предателям родины, расстрельный акт. Среди прочих осуждённых  – Иосиф Турко. Один из тех, кому посчастливилось вернуться в 1954. После смерти Сталина дела были пересмотрены, ЗК вернулись на свободу. 

Арнольд Турко, сын осужденного Иосифа Турко: «Его освободили раньше меня! Он был уже в Ленинграде, и звонил из ленинградского обкома: «Как ты, ты чего не едешь?». Да я, говорю, не освобожден еще, у меня срок восемь лет, но прошло уже 4 года, кто ж меня освободит! Так я, говорит,  на свободе, ты-то почему?» 

Сын Турко, Арнольд, всё это время провёл на Колыме – ссылка, как члену семьи политосуждённого. В 1954 ещё не все осуждённые вышли на свободу. А в Доме Офицеров состоялся ещё один процесс. Тот же зал. Та же оперативность. Такие же расстрельные приговоры. И даже следователи те же – только в роли подсудимых. Некогда всесильный Абакумов и его соратники были расстреляны на Левашовской пустоши, где до этого захоранивали прах их жертв. Сегодня здесь стоит памятник жертвам политических репрессий.
Россия-Южная Корея: 20 лет взаимовыгодного диалога

Источник: ИТАР-ТАСС, Дата: 30/09/2010
Между Россией и Республикой Корея не существует трудноразрешимых политических проблем или искусственных ограничителей, которые сдерживали бы развитие отношений. Об этом заявил в интервью ИТАР-ТАСС и южнокорейской газете "Чунан ильбо" глава МИД РФ Сергей Лавров в связи с 20-летием установления дипломатических отношений между странами.

- Россия и Республика Корея отмечают 20-летие установления дипломатических отношений. Как Вы оцениваете нынешнее состояние отношений между двумя государствами?

- Двадцатая годовщина установления дипломатических отношений – важный рубеж, который позволяет подвести основные итоги пути, пройденного вместе нашими странами, и наметить ориентиры на будущее.

С удовлетворением отмечаю, что нами проделана огромная работа по развитию межгосударственных отношений. Начав фактически с нулевой отметки, мы смогли совместными усилиями заложить мощный каркас плодотворного взаимодействия, отвечающего национальным интересам обеих стран. 

За последние годы мы шагнули от многогранного доверительного сотрудничества к стратегическому партнерству, что отражает высокую степень зрелости наших отношений. Достаточно четко оформилась повестка дня российско-корейского диалога на всех уровнях, включая высший. Она содержит широкий перечень тем во внешнеполитической, торгово-экономической, гуманитарной и многих других сферах. Этому благоприятствует то, что между нашими странами не существует трудноразрешимых политических проблем или искусственных ограничителей, которые сдерживали бы развитие отношений. 

Естественно, на каждом этапе наращивания сотрудничества возникают те или иные трудности. Однако сегодня мы располагаем механизмами, которые позволяют не только ставить, но и решать конкретные вопросы. Важно, что лидеры России и РК регулярно встречаются, обмениваются посланиями, что, безусловно, стимулирует укрепление взаимного доверия, способствует расширению горизонтов сотрудничества. 

- Какой, на Ваш взгляд, самый удачный пример российско-южнокорейского взаимодействия? Что Вы считаете не очень удачным? В чем, на Ваш взгляд, причина этого?

- Думаю, что нашим странам есть чем гордиться. Мы ведем взаимозаинтересованный диалог по таким вопросам, как региональная безопасность и обеспечение мира на Корейском полуострове и в Северо-Восточной Азии, модернизация экономики, энергобезопасность, изменение климата, антикризисная политика и реформирование глобальной финансовой системы. Растет значимость двустороннего сотрудничества в рамках «Группы двадцати», чему способствует близость позиций наших стран по вопросам, обсуждаемым в рамках этого формата. Нам импонирует нестандартный подход корейских партнеров к организации работы этого форума, который предполагает тесное сопряжение встречи государственных лидеров с диалогом по линии бизнес-сообщества.

Заслуживает отдельного внимания торгово-экономическое сотрудничество наших стран. Быстрыми темпами развивалась торговля, объем которой превысил 18 млрд долларов в 2008 году. Разумеется, сказались последствия глобального финансового кризиса: товарооборот сократился в прошлом году более чем на 40 процентов. Однако уже наметился перелом к лучшему – в первом полугодии нынешнего года товарооборот вновь увеличился в 1,8 раза.

Вывод очевиден: сложившаяся модель торгово-экономического сотрудничества не позволяет обеспечить его необходимую устойчивость, особенно в условиях серьезных колебаний мировой конъюнктуры. Важным залогом стабильного и поступательного роста объемов двусторонней торговли является диверсификация ее структуры. В частности, речь идет о необходимости снижения в российском экспорте удельного веса сырьевых товаров и увеличении доли высокотехнологичной продукции. Хотя мы по-прежнему заинтересованы в Республике Корея как в долгосрочном партнере-импортере углеводородов, в том числе СПГ по проекту «Сахалин-2» и другим совместным программам, акцент на топливно-энергетическую составляющую в торговле необходимо скорректировать. 

Отрадно, что  южнокорейские компании проявляют высокий интерес к прямым капиталовложениям не только в добывающий, но и в обрабатывающий сектор российской экономики. В качестве «свежего» примера такой кооперации отмечу открывшийся 21 сентября в Санкт-Петербурге завод «Хёндэ мотор», который стал иностранным автомобилестроительным предприятием полного цикла на территории РФ.

В целом Россия и РК располагают широким потенциалом дальнейшего развития взаимовыгодного сотрудничества.

- В 2008 году на саммите «Всеобъемлющего  партнерства  и взаимного  доверия» Россия и Южная Корея заявили о достижении стратегического партнерства. Что удалось, по Вашему мнению, сделать за два прошедших года? Какова Ваша оценка такого  прогресса, каковы перспективы?

- Думаю, что на этот вопрос я уже частично ответил. В дополнение хотел бы отметить, что в соответствии с договоренностями, достигнутыми между руководителями наших стран на саммите в 2008 году, мы прилагаем обоюдные усилия для того, чтобы вывести наши отношения на уровень стратегического партнерства. Лидеры наших государств встречаются ежегодно. В частности, президент Республики Корея Ли Мён Бак посетил в сентябре Ярославль для участия в работе Мирового политического форума. Состоялись его встречи с Дмитрием Медведевым и Владимиром Путиным. В ноябре президент Российской Федерации совершит свой первый официальный визит в Республику Корея, а также примет участие в работе саммита «Группы двадцати» в Сеуле.

Конкретные итоги и планы на будущее обсуждаются в ходе регулярного стратегического диалога на уровне первых заместителей министров иностранных дел России и Республики Кореи, очередной раунд которого состоялся в Москве в марте этого года. 

- В определенной  части корейского  общества существует  мнение, что  рейтинг «теплоты» в отношениях России и Южной Кореи в последнее время понизился. В связи с этим говорят о нехватке между двумя странами общения. Каково Ваше мнение? Изменит ли ситуацию достигнутая договоренность о ежегодном проведении  переговоров между Россией и Южной Кореей  поочередно в каждой из  наших стран.

- Считаю мнение о каком-то охлаждении российско-южнокорейских отношений необоснованным. Прежде всего, этот тезис опровергает насыщенный график контактов между президентами двух стран. Кроме того, мы взаимодействуем на всех уровнях. 

Осуществляются встречи между представителями министерств иностранных дел, других ведомств, в рамках межправкомиссии по торгово-экономическому и научно-техническому сотрудничеству, а также по линии общественности. В этом году будет дан старт диалогу гражданских обществ – состоится российско-южнокорейский форум «Диалог Россия – Республика Корея», инициаторами которого являются Санкт-Петербургский университет и университет «Корё». Проходящие в настоящее время фестивали культуры России и Республики Корея позволят гражданам наших стран познакомиться с лучшими образцами национального творчества, что важно для дальнейшего сближения России и РК.

- Российские специалисты провели собственное расследование причин гибели южнокорейского корвета «Чхонан», однако своей четкой позиции по итогам работы экспертов Россия до настоящего времени не заявила. Считает ли Россия, что это не операция Северной Кореи? Почему?

- Полагаем, что в первую очередь необходимо оставить попытки навязать международному сообществу ту или иную одностороннюю интерпретацию заявления  Председателя СБ ООН по делу «Чхонана», в том числе, используя в этих целях выводы российских экспертов, которые нигде официально не были опубликованы, да и не были предназначены для публикации. Наши эксперты посетили Республику Корея для ознакомления с результатами расследования в соответствии с предложением, сделанным президентом Ли Мён Баком президенту Дмитрию Медведеву, и их оценки предназначались исключительно для информирования российского руководства. Что касается разного рода  достоверности «утечек», то это остается на совести соответствующих информационных агентств.

Исходим из того, что формально вопрос о корвете «Чхонан» был снят с международной повестки дня после принятия 9 июля этого года консенсусного заявления председателя  Совета Безопасности ООН. В ходе недавней встречи с президентом Дмитрием Медведевым президент РК выразил благодарность за важную роль и содействие России при обсуждении этого вопроса в рамках ООН.

Конечно, гибель военного корабля, унесшая жизни 46 моряков – трагедия, которая так просто не забывается. Но, как нам видится, необходимо смотреть вперед, думать о том, как выходить из сложившейся ситуации, как не допустить разрастания полномасштабного военно-политического кризиса на Корейском полуострове. 

- После кризиса с корветом «Чхонан» отношения между Южной Кореей – Соединенными Штатами Америки, с одной стороны, и Северной Кореей-Китаем, с другой, осложнились. Что, на Ваш взгляд, может сделать Россия для налаживания диалога и укрепления стабильности в этом регионе  мира, что она ждет от других сторон?

- Назрела необходимость предметно заняться конструированием региональных механизмов, которые позволят если не исключить возможность подобных происшествий, то оперативно урегулировать их, не втягивая в спор все международное сообщество и не прибегая к конфронтационным  действиям.

Россия как один из архитекторов современных структур международной безопасности имеет значительный опыт в этой области. Кстати, он нашел практическое воплощение в ходе шестисторонних переговоров, в рамках которых под российским председательством были сделаны полезные наработки по вопросу о создании механизма мира и безопасности в Северо-Восточной Азии. Чем скорее мы сможем продолжить работу над ним – в контексте возобновления шестистороннего процесса в целом – тем будет лучше для всех сторон.

- Считаете ли Вы все еще жизнеспособными шестисторонние переговоры по денуклеаризации Корейского полуострова и почему? Какова перспектива возобновления таких переговоров и надо ли привнести что-либо новое в их основу, чтобы достичь поставленной цели?

- Конечно, в отношении «шестисторонки» сейчас высказывается немало достаточно справедливых критических замечаний. Однако считаем неоправданным полностью игнорировать полезность и эффективность переговоров в этом формате.

Нельзя забывать, что  во второй половине 2008 года мы вплотную приблизились к системному результату – полному выведению из строя ядерного центра в Йонбене – «кузницы» ядерного оружия КНДР.  Не буду сейчас говорить о том, почему и по чьей вине мы так и не смогли сделать последний шаг. Главное – «шестисторонка» отнюдь не была безрезультатной, а накопленный в ходе нее опыт, включая и негативный, позволяет избежать повторения совершенных ошибок, продолжить переговоры с большей эффективностью. Ключевая предпосылка – все стороны должны без предварительных условий подтвердить готовность выполнять свои обязательства по базовому документу шестисторонних переговоров – Совместному заявлению от 19 сентября 2005 года. 

Вызывает удовлетворение тот факт, что все участники переговоров не только неизменно подтверждают заинтересованность в их возобновлении, но и ведут интенсивные консультации между собой, в которых активно участвует и Россия. Поэтому рано или поздно мы сможем вернуться за стол переговоров.

- Корея  понимает важность  сотрудничества с Россией в целях развития новой дипломатии в регионе Дальнего Востока и создания экономического сообщества на Корейском  полуострове. Что, по Вашему мнению, может придать положительную динамику такому сотрудничеству?

- Развитие взаимовыгодных партнерских отношений с обоими государствами Корейского полуострова, в том числе в торгово-экономической сфере, входит в число приоритетов российской дипломатии на азиатском направлении.

Россия заинтересована в реализации таких крупномасштабных экономических проектов с участием РК и КНДР, как соединение железных дорог Юга и Севера Кореи с Транссибом, строительство газопровода для поставки российского газа в РК и высоковольтной линии электропередачи транзитом через территорию КНДР. 

Первый шаг на этом направлении мы сделали – начат пилотный проект Хасан-Раджин, от которого зависит осуществление масштабной программы создания евроазиатского железнодорожного коридора. Успех малого проекта организации грузоперевозок через интермодальный контейнерный терминал в северокорейском порту Раджин возможен лишь в случае подключения к нему южнокорейских компаний путем осуществления инвестиций и обеспечения необходимой грузовой базы. В отсутствие грузов из РК, которые могли бы направляться по Транссибу в Европу,  шансов на успешную работу этого проекта практически нет. 

Уже ведется сотрудничество по энергетическому проекту: между российскими и южнокорейскими компаниями подписано соглашение о совместном исследовании проекта поставок газа из Российской Федерации в Республику Корея, наряду с вариантом прокладки  газопровода от российской границы через территорию северной части Корейского полуострова исследуется возможность транспортировки газа в сжиженном виде из района Владивостока.

Мы все прекрасно понимаем, что продвижению этих многосторонних проектов способствовало бы снижение конфронтации на Корейском полуострове и продвижение диалога между Пхеньяном и Сеулом.

- На саммите России  и Южной Кореи было достигнуто понимание необходимости взаимодействия в реализации стратегии развития Сибири и Дальнего Востока, в том числе Нового шелкового пути /энергетика, железные дороги, «зеленое развитие»/. Что  удалось сделать в этом направлении, что  мешает и каковы перспективы?

- Углубление экономического взаимодействия с Республикой Корея мы связываем с решением задач активного вовлечения России в интеграционные процессы в АТР и социально-экономического подъема регионов Сибири и Дальнего Востока России в свете реализации Стратегии социально-экономического развития Дальнего Востока и Байкальского региона на период до 2025 года.  Подготовлен большой список тех региональных проектов (их более 300), в которых российская сторона хочет видеть южнокорейские компании в качестве активных партнеров. Презентация этого списка прошла на недавно состоявшемся заседании Комитета по Дальнему Востоку и Сибири российско-корейской совместной   комиссии по торгово-экономическому и научно-техническому сотрудничеству «на полях»  Байкальского экономического форума в Иркутске. 

При этом полагаем, что для Республики Корея будет не менее выгодным создание  нефте- и газохимических комплексов, запуск в Приморском крае мощностей по производству и последующему экспорту сжиженного природного газа. 

Сегодня для нас важнейшим приоритетом является осуществление комплексной модернизации страны. В этом контексте для России представляет интерес южнокорейский опыт ускоренной индустриализации и последующего плавного перехода на рельсы инновационного развития. Заслуживают серьезного внимания инициативы Республики Корея в природоохранной сфере, включая программу «зеленого роста», энергосбережение. По этим направлениям мы готовы тесно сотрудничать с корейскими партнерами.

- Перед саммитом АТЭС, который намечен на 2012 год во Владивостоке, российское Приморье сейчас переживает период мощного экономического развития, который многими воспринимается как реальное продвижение к превращению в финансовый и торговый центр этого региона. Многие корейские компании принимают участие в конкурентной борьбе за участие в строительстве. Хочет ли российская сторона участия Южной Кореи, инвестиции в какие области в этом плане можно считать перспективными?

- Проведение форума «Азиатско-тихоокеанское экономическое сотрудничество» в 2012 году под российским председательством является для нас задачей первостепенной значимости. Мы заинтересованы в сотрудничестве с южнокорейскими партнерами, которые обладают большим опытом организации атэсовских мероприятий – РК дважды была председателем форума.

На нынешнем этапе наши усилия сосредоточены на создании инфраструктуры, необходимой для проведения саммита. Ведутся работы, связанные со строительством порядка 50 комплексных объектов, крупнейшие  из которых – Дальневосточный федеральный университет, здание конференц-центра, грузовой терминал на о. Русский, мостовые переходы через пролив Босфор Восточный и бухту Золотой Рог, аэропортовый комплекс «Кневичи». Приветствуем заинтересованность иностранных компаний, в том числе из Республики Корея, в участии в строительстве инфраструктуры для саммита АТЭС-2012. 

Председательство в АТЭС – не только большая честь, но и колоссальная нагрузка. В то же время это – прекрасная возможность продемонстрировать потенциал районов Сибири и Дальнего Востока, подключить партнеров к работе по их развитию, сделать весомую заявку на полноценное участие России в механизмах региональной экономической интеграции, причем по самому широкому спектру вопросов, включая сотрудничество в наукоемких и высокотехнологичных областях.  И мы постараемся максимально использовать этот  уникальный шанс кардинально изменить имидж Владивостока и восточной части России в целом, открыть перед этим регионом новые широкие перспективы. 

- Серия интервью, которые ИТАР-ТАСС и крупнейшая южнокорейская газета «Чунан ильбо» совместно берут для многомиллионныой аудитории, рассчитана на углубление взаимопонимания между народами двух государств, активизацию сотрудничества в различных областях. Впервые за 20 лет истории нашего общения мы таким образом оцениваем друг друга и проделанный путь. Считаете ли Вы, что в развитии двусторонних отношений России и Южной Кореи нужны подобные совместные информационные проекты и какую роль в развитии сотрудничества между нашими странами должны играть СМИ?

- Благодаря  подобному медиа-проекту народы двух стран смогут лучше познакомиться с жизнью друг друга, больше узнать об отношениях между Россией и Южной Кореей.

Начавшееся с момента установления дипломатических отношений взаимодействие между ИТАР-ТАСС и южнокорейским информационным агентством Ренхап заслуживает положительной оценки. Перезаключение очередного договора между информагентствами запланировано осуществить в ходе ноябрьского визита президента Дмитрия Медведева в Сеул. 

Уверен, что сотрудничество  между ИТАР-ТАСС и Ренхап, между другими печатными и электронными СМИ наших стран имеет хорошую перспективу, поскольку служит удовлетворению потребностей граждан двух государств в объективной и правдивой информации о процессах, происходящих в России и Корее.

Место встречи – Байкал

Источник: Zdr-gazeta.ru, Дата: 01/10/2010
День компании сегодня отметят не только на предприятиях железнодорожного транспорта, но и во многих других организациях и учреждениях, входящих в состав ОАО «РЖД», в том числе в школах-интернатах, готовящих молодую смену для стальных магистралей. 

Им есть чем гордиться. Все расположенные на линии средние учебные заведения принадлежат к числу лучших на своих территориях – в Иркутской области и Республике Бурятия. Не составляет исключения и Танхойская школа-интернат №21, где накоплен богатый опыт по воспитанию у детей бережного отношения к окружающей среде. Что, конечно, неудивительно – к этому педагогов обязывает само месторасположение, близость Байкала.

В прошлом году здесь начала свою деятельность международная экологическая школа «Байкал – жемчужина планеты», гостями которой были учителя и ученики из других регионов нашей страны, а также посланцы США и Монголии. Минувшим летом этот замечательный проект был продолжен. К нему подключились Санкт-Петербургский государственный университет, лаборатория экологического воспитания Новосибирского НИИ цитологии и генетики.

Прошёл месяц с того времени, как танхойские юноши и девушки, привлечённые к работе в международной экологической школе, сели за парты, но они и сейчас не могут забыть быстро пролетевшие в трудах и заботах тёплые августовские дни. А вспомнить ребятам есть о чём, например о своём участии в обустройстве детского отделения на территории Байкальского биосферного заповедника, об успехах в научно-исследовательской конференции «Мир открытий», по итогам которой Алексей Мартусов, Елена Распопова и Елена Каргопольцева были удостоены золотых медалей.
МГУ
Университетское братство: свои и чужие
Источник: Полит.ру, Дата: 01/10/2010
Искусствовед Алексей Лебедев о методах корпоративной защиты скандального пособия по истории Барсенкова-Вдовина. Сейчас много говорится о скандале, разразившемся вокруг учебного пособия А.С.Барсенкова и А.И.Вдовина «История России 1917–2009», которое, по заключению Общественной палаты РФ [http://www.oprf.ru/files/280910453342.doc], «содержит тенденциозные взгляды и интерпретацию истории в духе радикального национализма». Писал о нем и Полит.ру [http://www.polit.ru/analytics/2010/09/13/shpana.html]. Сейчас самим пособием, а также вопросом о том, как оно получило гриф «Рекомендовано Учебно-методическим советом», занимаются ректор МГУ В.А.Садовничий и специальная тайная комиссия, назначенная Ученым советом истфака. Тайная потому, что имена ее членов не разглашаются. 

Но я не пособии, а о другом. 

Нынешний декан истфака МГУ С.П.Карпов выложил на сайте факультета статью «По поводу общественного обсуждения учебного пособия А.С.Барсенкова и А.И.Вдовина «История России 1917–2009» [http://www.hist.msu.ru/Science/DISKUS/2010/art110910.htm], где (искушенный политик!) высказался не в защиту пособия, выпущенного руководимым им факультетом, а по поводу того, как идет обсуждение. А идет оно, по его мнению, неправильно. Потому что обсуждать надо было среди своих: «Научное одобрение или отвержение, критичное отношение к себе самого автора и его коллег – путь выхода из тупика». И виноват во всем происходящем не тот, кто это пособие написал, не тот, кто его издал большим тиражом, и не тот, кто поставил на него гриф «Рекомендовано в качестве учебного пособия для студентов высших учебных заведений». 

Виноваты те, кто вынес сор из избы: «Мы гордимся нашими выпускниками. Подавляющим большинством. Увы, не всеми». Понимаете, о ком это? О выпускниках истфака, которые открыто выступили с критикой учебника. С такими в славные средневековые времена поступали сурово: «Если же они принимали участие в каких-то акциях, не угодных университету, их могли объявить клятвопреступниками». 

Потому что есть-де университетское братство и университетские свободы: «В пылу общественных обсуждений не стоит забывать вековых традиций, обретенных борьбой (а иногда и кровью) борцов за университетские свободы». 

Я тоже выпускник истфака. Но я искусствовед, и пока речь шла об учебнике истории, я не принимал участия в обсуждении. Но когда прозвучало слово «клятвопреступники», тут и меня зацепило. И я решил последовать призыву С.П.Карпова – воспользоваться правом на университетские свободы и обсудить проблему в своем кругу: написал короткий текст и попросил выложить его в разделе «Дискуссии» (Discus) рядом со статьей декана. Текст не по поводу пособия, прошу заметить, а именно по поводу его статьи. На что мне официально ответили: не выложат. Потому, что «наш сайт не является форумом и тем более блогом». Прошу по достоинству оценить эту фразу. Ключевое слово в ней – НАШ. Наш сайт, наш истфак. Личный сайт владельца истфака. 

Что же получается? Меня позвали обсудить вопрос в кругу коллег. Но моя попытка была пресечена в корне. И поэтому я пишу на «Полит.ру». Вроде мелочь. И я даже сомневался, стоит ли обременять ей такое солидное издание. А потом решил: стоит. 

Ибо в ней, как в капле воды, отражается смысл происходящего. 

Автор – доктор искусствоведения, выпускник истфака МГУ 1979 г., аспирант истфака МГУ 1979-84 гг.

Садовничий: новый закон прояснит структуру управления образованием
Источник: РИА Новости, Дата: 01/10/2010
Новый закон об образовании сделает понятной и прозрачной структуру управления российским образованием, считает председатель большого жюри конкурса "Учитель года России", ректор МГУ имени Ломоносова Виктор Садовничий.

"Сейчас, чтобы разобраться в законодательной базе образования, надо быть абсолютным профессионалом. Главная идея нового закона - собрать и сделать понятной, прозрачной структуру управления образованием", - сказал ректор в пятницу РИА Новости.

Он также отметил, что "работа над ним далеко не закончена".

Профессор МГУ: "На Томи возможны мощные заторы"
Источник: Агентство новостей ТВ2, Дата: 01/10/2010
К таким первым выводам пришли ученые из МГУ, они несколько дней работают на томской реке, изучают ее русло и скорость течения.

2,5 миллиона выделил на исследование Томи областной бюджет. Московские специалисты  разрабатывают комплекс мер, которые помогут снизить угрозу паводков. Проект рассчитан на два года.

"Перекаты сильно мешают, глубины падают, это кстати, возможно одна из причин возникновения заторов. Это естественное состояние подразумевает возвращение мощных заторов, которые были при царском режиме, в начале прошлого века, - сообщил корреспонденту "Часа Пик" ученый МГУ Виталий Сурков.
Студенты МГУ будут учиться 6 лет и проходить практику за рубежом  
Источник: Ломоносовский холдинг, Дата: 01/10/2010
В соответствии с программой развития МГУ до 2020 года, в университете будут готовить выпускников нового типа. 

Они будут "заточены" не только под свою специальность, но и обладать достаточным кругозором и знанием иностранных языков. Нормальный срок подготовки такого специалиста шесть лет. 

По словам Садовничего, при желании студент сможет получить степень магистра: всего в вузе будет открыто 100 магистерских программ, многие из них будут доступны для выпускников бакалавриата из других вузов. 

Ректор МГУ сообщил, что численность студентов и аспирантов будет увеличена к 2020 году с 50 тыс. до 70 тыс., численность преподавателей— с 11 тысяч до 14 тысяч, без учета филиалов. Доля студентов из регионов будет увеличена до 70%. 

"Еще поставили такую важную задачу, чтобы в той или иной форме до 60% студентов нашего университета проходили практику за рубежом",— сказал Виктор Садовничий.
МГУ доверил Сыктывкарскому лесному институту тестирование абитуриентов
Источник: КомиОнлайн, Дата: 01/10/2010
Сыктывкарский лесной институт стал официальным региональным представительством центра тестирования и развития Московского государственного университета имени М.В.Ломоносова по проведению тестирования с использованием инновационных методик и технологий профориентации и подготовки к ЕГЭ школьников и абитуриентов. Об этом сообщает пресс-служба СЛИ.

На имя директора лесного института профессора Валентины Жиделевой поступило письмо президента центра тестирования и развития «Гуманитарные технологии» МГУ Алексея Серебрякова. В нем выражена признательность за содействие в открытии представительства и обучении сотрудника центра дополнительного профессионального образования (ЦДПО) СЛИ по программе «Инновационные технологии: организация Центра профориентации и подготовки к ЕГЭ».

Региональное представительство центра тестирования и развития СЛИ будет проводить профориентационную работу. Она включает консультационную деятельность, направленную на оказание помощи в вопросах профессионального самоопределения.

Основная задача центра — организация и проведение профориентационного тестирования для формирования профильных классов и оказания консультативной помощи учащимся с использованием комплекса «Профориентатор». Это позволит учащимся четко понять свои способности, качества и интересы, ориентироваться в мире профессий и овладевать информацией о состоянии рынка образования и труда.

Второй задачей центра является организация и проведение репетиционного тестирования ЕГЭ по основным предметам школьной программы. Система тестирования «Компьютерная модель ЕГЭ: Подготовка» позволит подготовиться к новой технологии сдачи экзаменов. Учащийся может пройти тестирование по интересующему его школьному предмету. По завершении сеанса тестирования протокол будет обработан на специализированном интернет-сервере. После этого будет представлена итоговая оценка, суммарный балл и распечатка результатов тестирования, а также суммарный балл по темам в рамках этого предмета, где будет наглядно видно — над какими темами учащемуся нужно лучше подготовиться.

Подготовку к ЕГЭ можно пройти в ЦДПО СЛИ по основным предметам школьной программы.

Участие Сыктывкарского лесного института в качестве регионального представителя МГУ позволит более системно и эффективно работать с потенциальными абитуриентами СЛИ, уверены в вузе.
Министр образования РФ Андрей Фурсенко приехал в Магнитогорск на финал Всероссийского конкурса «Учитель года-2010»

Источник: Mega-u.ru, Дата: 01/10/2010
В Магнитогорск прибыл министр образования и науки РФ Андрей Фурсенко. Поводом для визита стал финальный тур Всероссийского конкурса «Учитель года-2010». 

Министр побывает в «Абзаково», где познакомится с работой «лесной школы», посетит уроки. Также в программе визита А. Фурсенко – посещение нового детского сада «Сказка», встреча с участниками Всероссийского конкурса, посещение многопрофильного лицея №1, политехнического колледжа, средней школы №5, где прошли основные конкурсные мероприятия «Учителя года». Уже завтра, 2 октября, во Дворце культуры металлургов имени Серго Орджоникидзе большое жюри, председателем у которого является ректор МГУ Виктор Садовничий, назовет пятерых победителей конкурса «Учитель года России-2010». Министр примет участие в их награждении. Пятеро сильнейших учителей получат «Малых хрустальных пеликанов». 

Абсолютного же  победителя определит «Круглый стол образовательных политиков», вести который Андрей Фурсенко будет вместе с телеведущей Тиной Канделаки. Имя абсолютного победителя Всероссийского конкурса «Учитель года России-2010» назовут на торжественной церемонии в московском Кремле, 5 октября, в Международный день учителя. Главный приз – «Большого хрустального пеликана» - вручит Президент России Дмитрий Медведев. (По материалам отдела информации и общественных связей ОАО «ММК»). 

Члены Общественной палаты РФ намерены инициировать проведение общественных слушаний по всестороннему изучению ситуации вокруг Павловской опытной станции
Источник: Квадрум.ру, Дата: 01/10/2010
К такому заключению пришли участники «круглого стола» по вопросам Павловской опытной станции, организованного с участием членов Общественной палаты РФ.

Члены Общественной палаты России намерены инициировать проведение общественных слушаний по всестороннему обсуждению  ситуации вокруг Павловской опытной станции после получения результатов работы всех комиссий, занимающихся на данный момент изучением состояния коллекционного материала станции. К такому заключению пришли участники «круглого стола» по вопросам Павловской опытной станции, организованного с участием членов Общественной палаты РФ.

 «Круглый стол» на тему «Павловская опытная станция: проблемы развития городов и сохранения природных комплексов» был организован по инициативе члена Общественной палаты, президента НАМИКС Елены Николаевой, с участием члена Общественной палаты РФ, зав.кафедрой Академии Народного Хозяйства, профессора Московского архитектурного института Вячеслава Глазычева, доктора биологических наук, директора Учреждения  Российской академии наук Ботанический институт   им. В.Л. Комарова  Василия Ярмишко, а также представителей Фонда РЖС и общественной организации «Сельская Россия» и др.

Е.Николаева напомнила, что тема сохранности уникальных растений Павловской опытной станции получила широкий общественный резонанс после того, как данным вопросом обеспокоились представители Общественной палаты, и была организована первая выездная расширенная комиссия. «Президент России оперативно отреагировал на обращение Общественной, сделанной по итогам работы комиссии, и попросил разобраться в сложившейся ситуации», – заметила Е.Николаева.

В соответствии с поручением Президента России от 10.08.2010 № Пр-2403 на основании обращения Минэкономразвития России была создана авторитетная экспертная комиссия специально для проведения экспертной оценки состояния земель станции, в состав которой вошли специалисты РАН, РАСХН, МГУ им. М.В.Ломоносова. 

По итогам проведенного анализа эксперты пришли к выводу, что уникальные растения занимают территорию в 13,2 га на земельном участке площадью 71,4 га. По данным В.Ярмишко, на ней представлены образцы косточковых деревьев, черной и красной смородины, также произрастает жимолость, декоративные растения,  актинидии и земляника. На втором участке площадью 19,5 га эксперты, как сообщил В.Ярмишко, эксперты вообще не обнаружили коллекции.

Между тем В.Ярмишко подчеркнул, что большая часть выявленных  коллекционных образцов не получают должного ухода, находятся в неудовлетворительном состоянии.

Ученые выступают за сохранение коллекционных растений, но при этом допускают возможность переноса растений, с риском потерь до 20% образцов. «Для переноса необходимо выбрать место, идентичное по своим температурно-климатическим характеристикам, что весьма затруднительно», – подчеркнул эксперт.

Что касается дальнейшего использования земельных участков, которые в 2009 году были переданы в собственность Фонда РЖС, то ученые уверены, что большая часть территории может быть использована для целей жилищного строительства без нанесения ущерба коллекции.

В.Глазычев обратил внимание на то, что участок с ценным наследием необходимо не просто сохранить, его необходимо гармонично встроить в урбанистический пейзаж г.Павловска. «Выработка совместно с Фондом РЖС грамотного технического задания на проектирование территории за исключением 13 га – обязательная задача, – объяснил В.Глазычев. – Нужно учитывать как требования к содержанию уникальных растений, так и архитектурные особенности местности». В.Глазычев убежден, что возможно мирное сосуществование «хорошо ухоженной плантации с жилыми комфортными кварталами».

Как сообщил первый заместитель генерального директора Фонда РЖС Андрей Анисимов, Фонд с момента передачи ему участка площадью 71,4 га (участок №2) не предпринимал никаких действий по предоставлению его для застройки.

Более того, при формировании предложения по вовлечению в оборот Фонд неоднократно обращался в адрес Павловской опытной станции и Россельхозакадемии с просьбой проинформировать о наличии уникальных растений на участке. Однако ответа на запросы не последовало.

Важно отметить, что руководство ГНУ «Павловская опытная станция» в свое время предпринимало попытки  по  вовлечению данного земельного участка в  коммерческий оборот. Было два обращения директора ГНУ «Павловская опытная станция» Ф. Миховича в Россельхозакадемию от 19.03.2007г. №42 с ходатайством о включении участка в перечень первоочередных мероприятий по реализации Генерального плана Санкт-Петербурга. Есть также решение заседания Президиума Россельхозакадемии от 21 06.2007 года, которое одобряет переоформление постоянного бессрочного пользования земельными участками на аренду в целях  «проведения инвестиционного конкурса  по строительству жилья на данных земельных участках» общей площадью 460 га и по «переуступке права аренды земельных участков ГНУ «Павловская опытная станция ГНУ ГНЦ РФ ВИР им. Н.И. Вавилова» без каких-либо исключений и упоминаний о «растениях, представляющих особую ценность».

А.Анисимов заявил, что Фонд РЖС предпримет все меры к сохранению обнаруженных ценных растений на земельном участке  № 2.  В случае принятия решения о вовлечении данного участка под жилищную застройку, Фонд РЖС готов разработать отдельный проект планировки данной территории с учетом расположенных на нем уникальных растений и предусмотреть создание специальной огороженной зоны для обеспечения их сохранности.

По итогам работы «круглого стола» участники пришли к выводу, что земельный участок площадью 19,5 га возможно использовать для целей жилищного строительства без ущерба сохранению коллекции ВИР. В отношении второго участка участники зафиксировали в протоколе предложение о необходимости выделения площадки, занятой коллекцией ВИР размером 13,2 га  для сохранения коллекционных образцов, а  так же о выявлении резервных территорий в размере 20 га на иных земельных участках Павловской опытной станции.

Кроме этого, участники сошлись во мнении, что необходимо включить системы опытных станций ВИР в состав Российской академии наук с последующим приданием коллекции ВИР  статуса «Национальное достояние России» и принять федеральную программу по выявлению и сохранению генетических ресурсов.
В Москве перед судом предстанет художник, изнасиловавший студентку МГУ
Источник: NEWS.BCM.ru, Дата: 01/10/2010
Ночью 30 апреля 2010 года в арендуемой художником Ильей Трушевским квартире, которая расположена на улице Земляной Вал в городе Москве, он изнасиловал 18-летнюю студентку Московского государственного университета имени М.В.Ломоносова 

Следователем собрана достаточная доказательственная база, в связи с чем уголовное дело передано в Басманный районный суд для рассмотрения по существу. 

Илье Трушевскому предъявлено обвинение в совершении  преступлений, предусмотренных ч. 1 ст. 132 УК РФ (насильственные действия сексуального характера) и ч. 1 ст. 131 УК РФ (изнасилование).
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